
Ideen
im raum

The new generation

Houten Keukens – Ideeën voor ruimte 
Cuisines en bois – Des idées dans l‘espace 
Natural wood kitchens – Spatial ideas 
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Echtholz-Küchen



GE-
NAUSO 

WOLLEN 
WIR 

LEBEN

Zo willen wij leven
Nous voulons vivre comme ça

Exactly how we want to live

05 /	 Arte ML/Arte FA

06 /	 Arte ML/Arte FA

08 /	 Luna/Merino uno, anticato

11 /	 Merino R20, anticato

12 /	 Merino R15, anticato

15 /	 Ripieno, anticato

16 /	 Ripieno, anticato

18 /	 Ripieno, anticato

22 /	 Incavo/Telaio, anticato

25 /	 Telaio, anticato

26 /	 Orbita, anticato vintage

28 /	 Telaio, anticato

29 /	 Matrello, sierrado

30 /	 Matrix, sierrado

30 /	 Matrix, vintage

31 /	 Monte 

31 /	 Malaga, PM 

31 /	 Santana/Santo

32 /	 Toscana

32 /	 Casella

33 /	 Castle

33 /	 Morena

33 /	 Florena

33 /	 Lugano



31 /	 Malaga, PM 

31 /	 Santana/Santo

32 /	 Toscana

32 /	 Casella

33 /	 Castle

33 /	 Morena

33 /	 Florena

33 /	 Lugano



DIE 
NATUR 
DES 
DESIGNS

De aard van het ontwerp
La nature du Design
The nature of design



Arte ML
Bianco
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Arte FA
Loam



/06Arte ML
Bianco

Arte FA
Loam



STRUK 
TUR 

WIRD 
FORM

Structuur vormen
La structure devient forme

Structure becomes form



Luna
Muscata

Merino uno, anticato
Beach wood
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NEUE 
GASTLICH

KEITNieuwe gastvrijheid
Le nouvel accueil 

The new hospitality



DEFINITION  
EINES  
RAUMGEFÜHLS

De definitie van een ruimtelijk gevoel
La définition de la sensation de l’espace 
Definition of a sense of space



Merino R20, anticato
Natural asteiche/Bianco
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Merino R15, anticato
Graphit
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PURE 
NATUR
Puur natuur | Nature pure | PURE NATURE



Ripieno, anticato
Loam
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Pure Natur und High Tech: Die warme 
Haptik von Holz trifft auf den kühlen Griff 
von Edelstahl. Eine archaische Formen-
sprache verbindet sich mit zeitgemäßem 
Design und Komfort. Ein Erlebnis.

Puur natuur en High tech: De warme 
eigenschappen van hout tegenover de 
koele grepen van edelstaal. Deze vormge-
ving verbindt design met comfort.  
Een belevenis.

Nature pure et haute technologie: La 
rencontre du bois chaud et de la poignée 
froide en inox. Un langage de formes 
archaïques  se combine avec le Design  
et le confort contemporain. 

Nature and high-tech in perfect harmony – 
the warming feel of wood combines with 
the cool touch of stainless steel, timeless 
style melds with modern design and com-
fort in a unique kitchen experience.

Ripieno, anticato
Loam
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VON KLEINEN 
UND GROSSEN 
WÜNSCHEN

Wensen van groten en kleinen | Du plus petit souhait aux plus grands
Fulfilling wishes, both big and small



Ripieno, anticato
Beach wood

Die SICHT 
DER DINGE

De kijk op dingen | La vision des choses 
Putting things into perspective
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Ik woon in een boomhut
Je déménage dans la maison de mon arbre 

I’m moving into a tree-house

ICH 
ZIEHE 

INS 
BAUM- 
HAUS
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Incavo/Telaio, 
anticato

Natural asteiche

FÜR PLATZHIRSCHE
Voor koplopers | Pour ceux qui dominent | For leaders of the pack
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Voor koplopers | Pour ceux qui dominent | For leaders of the pack





Telaio, anticato
Smoke grau
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Orbita, 
anticato vintage

Muscata
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VINTAGE VOM 
FEINSTENVintage op z’n best

Maison de campagne
The finest vintage  



Telaio, anticato
Graphit

Zu Tisch bitte! Es ist angerichtet. Erleben 
Sie Küchenträume, die Lebensgefühl ins 
Haus zaubern: handgefertigte Unikate aus 
unserer Oak Line Küchenmanufaktur – 
authentisch, wertbeständig, einzigartig. 

Aan tafel! Het eten is klaar! De unieke  
en authentieke Oak-line keukens zijn  
met de hand gemaakt en toveren een 
ruimte om tot een plek waar dromen  
tot leven komen.

A table ! Vivre un rêve de cuisine, une 
sensation magique : Oak-line, notre ligne 
fait main, sortant de notre manufacture – 
authentique, de valeur et unique.  

Dinner is served. Experience the kitchen 
of your dreams and add that certain flair 
to your home: hand-finished one-off pieces 
from our Oak Line kitchen manufacturer – 
authentic and unique with lasting value.



GENIESSER- 
GLÜCK

Matrello, sierrado
Graphit

Fijnproeversgeluk | La joie du bon goût | A feast of indulgence
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Matrix, sierrado
Magnolie

VIELFALT DES 
WOHNENS

Sägeschnittfurnier begeistert mit purer 
Extravaganz. Immer mehr Individua-

listen lieben den eigenwilligen Charme, 
auch im Vintage-Look.

Een keuken voorzien van zaagslag  
staat garant voor een verpletterende 

uitstraling. Steeds meer mensen houden 
van deze eigenzinnige charme, ook  

verkrijgbaar in vintage-look.

Placage en „coups de scie“. Extra-
vagance pure que l’on aime. De plus en 
plus d’individualistes aiment ce charme 

particulier façon antiquaire.

Saw-cut veneer impresses with pure 
extravagance. More and more individual-

ists are becoming fans of its particular 
charm, also in a vintage look.

Matrix, vintage
Graphit

Diversiteit in wonen | Possibilités d‘habitât | The diversity of home interiors



Monte
Asteiche opal

Malaga, PM
Gris/Graphit

Es kommt auf ein maßvolles Zusam-
menwirken aller Elemente und Mate-
rialien an, die im Idealfall beides sind: 
ästhetisch und zweckmäßig. Das ist die 
Quintessenz des neuen Wohnens.

Uiteindelijk komt het neer op de perfecte 
balans tussen elementen en materialen 
die een keuken zowel functioneel als 
prachtig maken. Dat is de essentie van 
het nieuwe wonen!

Tout dépend de la bonne mesure entre 
les éléments et les matériaux, qui don-
nent dans un cas idéal une esthétique 
et une fonctionnalité parfaite. C’est la 
quintessence du nouvel habitat !

It comes down to interplay of all ele-
ments and materials, which in an ideal 
case are both aesthetic and functional. 
That is the quintessence of this new  
way of living.

Santana/Santo
Grau
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Toscana
Magnolie

EINE 
STIL- 

FRAGECasella
Magnolie

Een kwestie van stijl  
en smaak 

Une question de style
A question of style
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Florena
Oxford creme

Lugano
Oxford creme

Morena
Oxford creme

Wohlfühlatmosphäre inklusive. Klassische 
Fronten und Ausstattungselemente schaffen 
ein behagliches Ambiente und heißen die 
Gäste eines Hauses aufs Wärmste willkom-
men. Handwerkliche Details wie Kamin-
hauben und Profilierungen verleihen eine 
individuelle Note.

Een plek om je thuis te voelen. De klassieke 
fronten en decoratieve elementen scheppen 
een omgeving waarin uw gasten zich welkom 
voelen. Ambachtelijke details in schouw, rega-
len en profielen geven een persoonlijke noot.

Se sentir bien. Façades classiques et élé-
ments bien équipés peuvent créer une 
ambiance telle, que chacun de vos invités 
se sentent tout de suite bien chez vous. 
Les détails comme les hottes décoratives, 
les étagères à vaisselle, et différents profils 
fabriqués artisanalement, donnent une note 
individuelle à chaque planification de cuisine.

A feeling of comfort inclusive. Classic fronts 
and fitting elements create an agreeable and 
welcoming ambience. Technical details such 
as canopies, plate shelves and profiles give 
each planning an individual touch.

Castle
Oxford creme


